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BOSNAIHERCEGOVINA 
PREDSJEDNIŠTVO 

Tajnigtvo ,/Sekretarijat 

    

БОСНА  H  ХЕРЦЕГОВИНА  
`ПРЕДСЈЕДНИ LцТВО  

Секретаријат  

Број : 17-22-2112=2/`15 
Сарај 'ево ;  28. август `2015: године  

ПАРААМЕНТАР ,НА  CKYПШTИ I IA 
БОСНЕ  И  ХЕР,ЦЕГОВИНЕ ' 

- ПРЕдСТАВНИЧКИ .дОМ  
- дом  нлРодл  

Предмет . Сагласност  за  ратификацију  нота  споразума , трахси . cc  

Y cxnaqy са  чланом  16: Закона  0  поетупку  закључивања  и  извршаватва  
меlјународних  уговора  ("Сл . rnaciiиic БиХ ", бр  297.00 и  32/13), достављамо  вам . 
рал .и , давања  сагласности  за  ратификацију : 

Проведбсног  протокола  између  Савјста  министара  Босне  и . 
Херцеговинс ;и  Владе  Словачке ,.Републике  о .имплементацији  Споразума  
излгеђу  Европске  заједнице  и  Босне  и  Херцеговине , о  реадмисији  лица  
која  бораве  без  дозволе , који  је  потписао  господин  Hrcp Црнадак , 
министар  иностраних  послова  Босне  и  Херцеговине  у  Братислави ,  03. 
јуна  2015. год,ине . 

Будуlти  да  'је  Nlиниегарств o- безбједности  БиХ  нaдлeжнo за  провоlјење  
пИступк& 32 зaкibyчивaњe Oвor 'спОразума ; мoпимo sac ,д3 нa cacтaнкe в a тттиX_ 
коми ¢ијđ , односно  сједнице  дома , поред ,представника  Предсједништва  БиХ , 
xao предпагача ;  пoзoвeтe и  прсдставника  Министарства  који  заступницима , 
односно  делегатима  може  дати °све .подребне  информације ,о  споразуму . 

C' поштовањем ;  
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p„BOSNA I HERCEGOVINA 
- 	Ministarstvo vanjskih,poslova 

БОСНА  H  ХЕРЦ 'ЕГОВИНА  
1Иинистарстгзодгностранпх  послова  

M ЕА -ВА -М  P Р  
t3 гој : 08/ 1 -з ;Ј  -052=3 5807/ 13 
Sarajevo. 1.Z.08.20T5god ine 

I'REDSJEDNIŠTVO. BOSNE I HERCEGOVINE 
s AR А ,ЈЕ V'О   

PREDMET: Prijedlog odltike o,ratifikač iji Provedbenog,protokola izme đu Vijeća 
ministara.Bosne i Hercegovine i Vlade slova čke Repub І ike>о  
implementa č iji sporazuina između'Evropske zajednice i Bosne j' 
Hercegovtne o readmisiji'lica koja borave bez dozvola, dostavlja sc 

U prilogu akta dostav Гamo Rrijedlog odluke 0  ratifikaciji Provedbenog protokola izme đu' 
Viieia miitistara Bosne i Hercegovine i V1ade slova čke Republike  0  IrnplernentacIJI 
Sporauuna između Evropske zajednice'i.Bosne i Hercegovine  0  readmisiji lica kojaborave 
bez dozvola, potpisan и  Bratislavi,3. juna,2015. godine, na bosanskorn hrvatskoin, srpskoin, 
slovačkom i .engleskom .jeiiku. 

U ime Bosne'i Herčegovine'Protokol jepotpisao gospodin Igor Crnaд ak, п inistarvanjskih 
poslova: a u ime Vlade'Slovačke Repu6ike gospodin Robert Kalinak, ministar unutr лšnjih 
poslova. 

Vijcće miiii$нага  Bosne, i Hercegovine је  na. t7. sjednici. o д ržaiioj 30.07 2015. godine. 
utvrdilo pri.jedlog odluke  0  ratiflkacllr predmetnog protokola. Kopija,obavijesti  0  zak,ljtičku 
Vijc ća ministara BiH', broj: 05-07-1-1973-3/15  od', 31. jula 2015: godine lialazi,se u prikigu 
ak  u'.  ~ 

i?odsjećamo da_je Predsjedništvo Bosne i Негсеуоцгпе  "na ;36. redovnoj' siednici': održanoj 
17 _luna 20 13. godiiie, donijelo Odiuku broj Oil -50 -1-1971 21/1'З  0  prihvatanju Protokola, a 
Qdlukotn bin,i Oi1- 50-1=1332=4/15 od  29  maja 2015 godine, odltič ilo  0  prihvatanju promjene 
potpisnika: te ovlastilo mini'stra vaniskih poslova Bosne i Hercegovine da potpiše navedeni 
Protokol. 

Moliпxr Pгeд sjeд itištvo Bosne  I.  Hercegovine da donese odluku  0  г_atitikaciji I'tovedbenog 
pretokola između Vijeća ministara Bosne, i H'erčegovine i V1ade Slovačke Repubiike  0 

 iinplemciitaciji, Sporazurna izmedu'Evropske zajednice i Bosne i Hercegovine 0  readnTisiji 
lica koja'borave bez зdozvola: 



Prijedlog 

Тете l јет  č lanka V. 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlamentarne skupštine 
Bosne ј  Hercegovine (Odltika broj: 	  od 	 ), Predšjedništvo 
Bosne i Hercegovineje na 	 sjednici, održanoj 	 donijelo 

O'DLUKU 
() IR\' г 1 Г 1 н :\С 1:11 1'КО \' И:DBENOG PROFOKOLA 1ZNlI:ini v1.1EĆA NllNIsTAR.4 ROsNE 1 I1ER(ECO'INE 1 
\'1.:\Dr: 5LO\S'(:hE  RI  ј ' іЇВі  1 Ии: O П IPLEJI ИΡ: NTлcl.n sPOKЛZUAIA IzJ1EDtl EUKOPS6E I Hi DNl( I t 
ц03\Е.П  Đ riK01•:GO \' 1N Г 'О  RL\I"IIsI.II 0ti0цА '60.1 И: BOK.U'E цE•L DOz\'oLA ~   

Č lanak 1. 

Ratificira se Provedbeni protokol izme đu Vijeća ministara Bosne i Hercegovihe i V1ade 
Slovačke Republike o implemen[aciji Sporazuma izme đu Evropske zajednice i Bosne i 
Нст•cegovine о  readmisiji osoba koje borave bez dozvola, potpisan u Bratislavi, 3. ljpnja  2015  
godine. na  6rvatskome, srpskom, bosanskom, slova čkom i engjeskom jeziku. 

Č lanak 2. 

., 

Tekst Protokola glasi: 



PRO  VEDBENIPROTOKOL 

između 

Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i V1a đe slovačke Repuь ike 

o'implementaciji 

sporazuma izmedu Europske zajednice i Bosne i Hercegovine 
0  readmisiji osoba koje borave bez dozvola 



PROVEDBENi;PROTOKOL 

.između'Vijeća ministaradBosne i )-je гcegovine i V1ade:Slovačke Republike 
o implementaciji^,Sporazuma iame đu Europske zajednice i Bosne i Hercegovine 

o,readinisiji osoba koje borave bez dozvola 

Vijeće i»iiiistл ra Bosne i Hei•cegoviite i VIada ЅІёуаё kе  Repiiblike  (u  ќіаІјііјЁш  tekstu Ugovoriie 
šu'апе ), 

ii  želji t1a olak`saju provedbu sporazuma izme đu Europske zajeditice i Вовпе  i Hercegovine 0 
ieadmisiji oso[ia koje borave bez- dozvola potpisanog u Briselu 18. гијиа  2007: godine  (u  
daljiijem kkstti Ѕрогаzппі ); 

пa.osnovu. č lanka 19k sporazuma,. 

dogovoriIe:su se о  sljedeč e пit 

Članak 1 : 
Mjerodavna tijela 

(,1) sukladno č lauku 19: stavak (I) točka a) Šporazuma mjerodavna tijela Ugovornih strana 
zadužena za provodeiije. Ѕрога zuгла  su: 

a) Za родпО Šепје , prijanl i obradu zahtjeva za readmisiju i zalitjeva za tiaiizit 

- Za slOVačku ReUu6iku: 
Mi п istarstvo umitarnjili .. poslova slovačke R'epublike 
Uprava policijskih snaga 
Ured gianiciie policije i°policije ža.straiice 
Ružinovska 1 /B 
812 72 Bratislava  

Radium daIlimd: 
Те 1; +421 9610 5070 д  
Гaks: +421 9610 590,79; 59074 
@=inai 1 `.'u 1ic рГа)гп  i iiv г sk  

Tel: +42'I 9610 50723. 50753, 50754 
Faks: +421 96'l`0 59 Y22 

- Za Bosnu i I+lercegovimiii: 

ža državljaiie BOsпe i He гcegoviп e 
lvlinistarstvo sigurnosti Bosne i Heicegovilie 
Sektor za imigraciju 
T.rg..Bosne i Mercegovine. I 
71 OOO.Sarajevo 
Tel 	+38733492477 



Faks:.  +38732492794 
E-mail:  ceaдmisiiaќђmsБ.нov.ba  

za državljane Slova čke'R'epubiike dižavljane tre ć iji zemalja,'osobe bez državlja п stva i traiizit 
kroz Bosiui i Hercegovinu: 
Miiiistarstvo;sigiппosti. Bosпe i Hercegovine 
Službaszл  poslove sa strancima 
Ргјаспа  6 
71 000  Ѕагајё vо  
Tel: +38733772 952 
Faks, +38733772 958 
Е =таг lг°readmisija гisps: цovba  

6) Za obavlj лqjc razgovoi іі  siikladiio č laп ku 8. stavak (3),i č lankom' 9 : stavak (6) Sporazuma i. za 
izdavaqje ptifliog dokumenta koji se zalifjeva za povra;k:, 

-Za,Slovačku Repub І iku: 
Am бasada.Slovačke.Repub І ike  in  5arajevu 
Tinovska 6 
71000  Saгajevo 
Bosnia and Herzegovina 
Tel +38 733 716440  
Еакг  +38 733716 41:0 

- Za Bosnu i Hercegoviliu:. 
Aiiibasada,Bošпe i Mercegoviite u Ptagu 
OpleCalova 27 
1 10; 000 Pra 
Češka;Repu6ika 
teL 
Faks: . 

+420 22  
+420`22 

4422 
22 10 _. 

510, 
183 . 

(2) Mjerodavna tijela detinirana u  stavku (1.) (ovog č la іika se nieđusobno одта lг  pišiiieno 
informiraju piiteiii diplomatskih kanala o biiokakvoj рѓоnіјеп i  .0  veziдtjihovih mjerodaшiili,tijela. 

Č lanak 2. 
Granic"ui prijelazi' 

(.1.)  Sukladno с lлпки  19. stavak (1) točka :) sporazuma ;  readmi'sija i tranzit ,se odvijaju na 
sljedeć im^graničnim prijelazima: 

nasteritoriju Slovačke Repubiike: 

- Меđипагодпа  ггđспа lика  M.R.'Štefanika Bratislava. 
Uređgraiiične policije ј  policije za strance 
Uptava policije 
П i гektoratUreda grani čne policije й  policije za strance Bratislava 
Jedinica'za gratii čnu kontrolu policijskih snaga,Bratislava —Zračna iuka 
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Tely +429 960 362 10  - 1 4 
Faks; +421 96;10 36219 

- Medunarodii_azrđčiia liika Košice 
U гed granične policije i policije+za strance 
Uprava policije 
Direktorat Ureda graiii č ite policije;i policije za stiance Košice 
Jedinica za giaiiiciiu ko0trolu pojicijskih snaga  Kosice  Zračna liika 
Те 1: +421 961 80 36215 
Faks; +42196f1 80362 19 

0а  teг itoriju Bosne i Hercegovitte: 
- Međuiiaibdni,aetodrom- Sarajevo 

NI  inistarstvo sigцг iios[i,Bosne i Hercegovine 
Grani č iia policija Bosne i Hercegovine 
Operatiиii=centar 
Tel: 	 +38733 755 300; 755 301 
Faks г 	 +3 8733 755 305.755 306 
Е -mai1? 	 gгanpol ќі granpol:goц .ba  
Međiinaioдп i',аегодг 'orn saгajevo 
Tel: 	 +387 33 755 359: 
Faks: 	 +3873755360  

(2) Mjerodavna tijela iz č lanka '1'. stavak (1') ovog Provedlienog protokola informiraju je д iii. 
druge бег+odlaganja'o svinr izmjenama koje se odiiose na.lijilto,ve'grani čne prijelaze. 

(3) U iziiiiinnm okolnostima i  u  slu čaju potrebe тј 'eroдavna tijela Ugovor0e ,stra пe, 
podnositeljice zдhtjeva mogu koristiti i' diugi graп ični prijelaz izuzev onih koji su navedeni  in 

 stavku (1) ovog članka, pod uvjetot0 da postoji' pisana suglasnost Ugovorne strane:kojoj' se 
pod nos  zahtjev: 

Članak 3. 
-- 

Procedura poduošeoja žalitjeva, га  "readmisiju i.odgovor iiazahtjev 

(1) sukladno č la0ku 7. Sporazuma, zahtjev za ieadrnisijti podnosi se izravno mjerodavtiitn 
tijeliina Ugovorne sp`ane iz č lanka 'l. stavak (: 1 ) ov,og Provedlienog protokola u  iazdoblju 
navedeitom  ii  č laпkii L0. stavak ( I) sporazu пia putem pošte •ili faksom ilili elektronskom poštom . 
U slučaju slaqja poštom Ugovorona stra0a kojoj se dostavlja;zahtjev potvrđuje prijem zaIitjeva 
dostavnicoin  a izvješće  0  poslanoj elektronskoj  posh di  faksu služi kao potvrda.dostave"žalitjeva 
elektronsko0i poštom i1i faksoni. 

(2) Zahtjev га  reaдmjsijti suklaдno, stavku (1':) poditosi ѕё  slaпjeni obrasca iz Aiieksa 6 
sporazuma, a  LIZ  zahtjev .za readmisiju, dostavlja sve raspoložive dokumente navedene u 
Aneksima od I do 5 Sporazuma sukladlio č lanku 1 9. stavak (1) to čka c)' u vezi s č lankom  1 6: 
Sporaztima uz popunje0 standardni obi'azac sla пja otisaka prstiju za osobu za koju se podnosi 
zahtjev. Dokazi koji se dostavljaju sukladno Aneksima od 2 do 5 тогаји  b іtijas0i i,precizni, kako 
bi se mogli'provjeriti, te utvrditi dalipostoji-obvezaprihvata  u  Ugovornoj strani kojoj se podnosj 
zahtjev za гелдпггвгји . 

4 



(3.) .Odgovor° па zahtjevza readmisiju'pod пosi se ,pisauiiп  putem izravno mjerodavniin tijelima 
tJgovorne strane pgdnositeljjee zalitjeva iž člaiika 1. stavak• (1;) točka a)  ovog P.rovedbenog 
protokola  u  vrenienskoin гагдо b!ји  navedenom u č lanku 10: stavak (2) i1i (3) $poiažuma, putem 
faksa  di  elekh'onske  poste  : 'Izvje"s će  0  poslanoj elektroiiskoj pošti ili faksa služi kao potvrda 
doštave odgovora 1 па  zahtjev: 

Č lanak 4: 
(Moдaliteti ргедаје  i transporta) 

( 1 :) Nakon dane suglasnosti za readmisiju od Ugovorne strane kojoj se podnosi zabtjev za 
readmisijti potrebito је  da Ugovorna strana podnositeljica zahtjeva za ieadniisijii, Ugovornoj 
strani kojoj se podnosi zahtjev za readinisiju pisantin putem dostavi priop ćenje, koje ce sadižati 
s lijedeće podatkec 

)  vista  transporta pu povualku (zra čm'ili`kopnem prijevoz); 
6) datum ргедаје ;, 
'с) vrijeme ргедаје ; 
(I) injesto.  puedaje (guaniciii pnjeiaz) 
L)  тјеге  koje:je potrebito poduzeti radi ošiguranja posebnili poh -eba osobe koj'a će biti 

predana; 
t) :iiг fonitacije  0  pratnji i sigumosniin mjeraiiia, Којеје  potrebito provesti`namjestu;predaje: 

(2) Priopćenje iz stavka ( 1 ) ov,og č lanka dostavljabse!putem Obrasca o'primopred"aji, koji, je:Aneks 
I ovog Provedbenog protokola. Otirazac  0 priinopredaji doštavlja -se putem telefaksa i1i' 
elekuonske  poste  mjerodavnom tijelu Ugovoriie strane kojoj se podnosi zahtjev za readmisiju; 
najkлsnije,tri (3) i'adua dana prije datuma predaje: Mjeiodaviiom tijelu lJgovorne stiaiie kojoj se 
poдnosizahtjevbezodlaganja potvr đuje predtožetii datum•xiгješto i пасгп  predaje dotičпe.osobe. 

(3) Ako -je:  terdiin predaje odgo đen zbog formalnih tli'praktic"nih prepreka, od Ugovorne strane 
podiiositeljice Zalttjeva ;  mjerodavno tij'el_o Ugovorne stratie podnositeljice Zahtjeva će odmah  0  
tome inforniiratt"mj'erodaиio;tijelo Ugovoiпe štгane:kojoj se+podnoši Zah'tj'ev. 

(4) U slučaju odgode termina predaJe iz stavka (3) ovog č lanka, mjeiodavno tijelo Ugovorne 
shane podnositelj г  zahtjeva д užno је  obnoviti zahtjevza predaju sukiadno oduedbama stavka (2) 
ovog č laпka. 

(5) Ukoliko se  ddgoydreni tei`niin ргедаје  odgađa zbog formaliiih t1j prakti čnjh prepreka od 
Ugovoine stuane kojoj se podnosi'Zahtjev, mjeiodavno tijelo Ugovorne  shine  kojoj se podnosi 
zahtjev .je duzno o tome odmab informiiati mjeiodavno tijelo ilgovorne strane podnositeljice 
zahtjeva.ra prijedlogom novog ermi пa ргедај 'е : 

Članake5. 
Procedura,za vo đenje razgovora u cilju dokazibanja дržavljanštva 

siikladno с lапки  8. stavak (3)',i č latikii 9. stavak (6)'Sporazuma Ugovorne strane se siažu sa 
sljedećoni pročedurom>za vođenje razgovora u cilju дokazivanja drzavljanstva 

a) Ukoliko injeiodavno tijelo Ugovorne strane podnositeljice zahtjeva nijwu mogu ćnosti da 
dostavi  bib  o koji dokunient naveden ii  aneksima t . 2 1 5 Spoi-azunta, na 5ijegov žafitjev 



djplomatska misija ili ko пzularito predstavništvo države Ugovorne strane ,kojoj se 
podnosi zahtjev obavlja razgovors osobom u readinisiji. 

6) Žahtjev za i'azgovoi и  cilju dokazivanja državljanstva upu ćuje se putem faksa iii 
elekuonske, poste  mjeroдavnoj diplomatskoj'misiji  iii  konzuiarnom pu edstavii istvu drzave 
Ugovorne :strane, kojoj se podnosi zalitjev. Diplomatska misija i1i konzuiarno 
preдštavništvo razgovon s dotienorn osobom obavlja bez odlagaiija a najkasnije и  roku 
od 3 ,(tri):radna dana od dana рпјета  zafitjeva га  razgovor. 

с ) . Zahtjev'za razgovoru cilju dokazivanja д ržavljanstvasadržava sve ово6пе  podatke osobe и , readmisiji. Mjerodavna dipfomatska misija 'i1i konzulaino predstavništvo dizave 
Ugovorne strane kojoj se podiiosi zalitj'ev obavlja razgovor U  svojim prostorijama ili po 
zajediti čkom dogovoru  ii  prostorijama Ugovorpe strane podnosjteljice zafitjeva. Ukoliko 
!je potrebito„',obavljanju razg"ovora  n  "cilju utvt'đivanja držđvljaпstva, mogu иazoč iti 
;predstavnici mjerodav п ih vlasti Ugovorne sцane podnositelji će zahtjeva. 

dq 'Nijerodavna diploniatska misija i1i koitzutarno pre дstavništvo дržave'Ugovorne-strane 
kojoj se podnosi zahtjev pisineno inforniira mjerodavno tijelo Ugovorne strafe 
podnositeljice zafitjeva o rezultatu razgovora bez odlaganja a iiajkasnije  u  roku od  hi (3)   
radna dana po razgovoru: 

e) ,Ugovorna strana podnositeljica zahtjeva dostavlja reztiltat іažgovoгa iz to čke d) ovog 
č jankazajediio sa zahtjevom га  readmišiju Ugovornoj strani kojoj se podnosi zalitjev. 

Članak đ .. 
Procedura.za podnošeaje zahtjeva za tranzit'i o дgovoć  ga zaбtjev 

(I)  Tranzima procedura se obavlja fa iia č ih пaveдen. u č laiiku 14• sporazuma: Uz informacije iz 
Aneksa 7 Sporazuпta, zahtjev za tranzit Odjeljak C (.;Napomene`) sadržj i slje дeće infonnacije г  

a)  zdravstveno+sta пje'i1j'potre6e d'oti čпe osolie.za njegom„ 
B)  kao i sve. дѓuge:podatke'o mjerama гzaštite iii posebnog osiguranja: 

(2) Zalitjev "za tranzit se sukladno č lanku 14. ,stavak (1) ovog sporazuma podnosi jzraviio 
mjerodavnim tijeli'ma Ugovornih strana iz č laпka 1. ovog Provedbenog protokola u roku od 
sedam (7) radnih dana prije zаkаzаnоgt гa іі z і tа  puteixi faksa i1i elektronske poste: 

(3) Odgovor na zahtjev za tranzit, iz stavka (2) ovog č lana dostavlja se  ižravno injerodavnom 
tijelu Uggvorne stiane podi7ositelja,zahtjeva u roku od pet ( 5 )  iadrnh dana od prijema zahtjeva za 
tranzit putem faksa:ili elektronske pošte: 

(4) Мјегодаипо  tijelo Ugovorfe strane kojoj se podnosi zafitjevnavodi' u  odgovonrna;za6tjev za 
tranzit da 1i је  sugtasan s tranzitom i zakazaniin vremenom ;  određenim gianicnim prijelazofi, 
vrstom traiuita. uporaboni'pratiije, а  uslučaju.tteslagaiija.пavodilrazloge. 

(5) Ako injeiodavno tijelo Ugovorne strane poditositeljjce zahtjeva smatra da je za odredenu 
operaciju tianzita potrebita potpora mjerodavnih tijela Ugovorne strane'kojoj se: podnosi zahtjev, 
isto navodi  u  zalitjevu za tranzit. Mjerodavno iijelo. Ugovorne strane'kojoj se podnosi zah_ tjev  ii 

 svom odgovoru preć izira da li može osigurati traženu;potporu, 



Članak 7. 
Modaliteti tranzita 

( I) Ugovorna stn'na podnositeijica zahtjeva preuzima potpunu odgovornost za prihvat doti ćne 
osobe  ii  zemlji odredišta i1i zentlji tranzita. U siučaju odbijanja prihvata u zemlji odredišta iii 
dnigoj zemlji tranzita. Ugovorna strana podnositeljica zahtjeva ропоипо  prihvaća tu osobu bez 
od lagagjл . 

(2) Ukoliko dogovoreni tranzit ne može  bid  izvгšen zbog fornialnih iii prakti čnih razioga, 
odnosna Ugovorna strana odmah inforntira drugu Ugovornu stt•anu, te prediaže da,ljnju procedure. 

(3) Ako је  za vrijeme tranzita oso6j bez pratnje odbijeno ukrcavanje n.zrakopiov iii ako, iz nekih 
drugih razioga. ukrcav лgje пгје  moguće, Ugovorna strana podtositeljica zahtjeva tu osobu 
preuzima nazad odmah iii najdaije u roku od dvadeset i četiri (24) sata nakon dolaska in ггаспи  
1uku. na  kojoj tikrcavanjc nije б ilo'moguće. 

(4) Тгапвроп  osoba, koje  sin  predmettranzita. u pravilu se vrši zračnim putem. 

(5).Ako se tranzit osoba vr"si zra čп im putenr иг  pratnju nakon dogovoi•а  Ugovorne stranekojoj  se  
podnosi zahtjev s oviašteniin osobijem pratnje Ugovorne strane podnositeljice zahtjeva, с"uvanje i 
ukrcavanje,se vrši  in  mjerodavnosti Ugovornestrane kojoj se podnosi zajttjev iii do razine do koje 
je to mogu će uz potporu druge Ugovorne strane. 

(6) Kada se trazit иši kopnenim putem Ugovorna strana kojoj se ponosi zabtjev može na svom 
ten  i torij и : 	 . 

a) sama osigurati pratnju; 

b) osigurati pratnju  ii  suradnji s injei•odaviiiin tijelont 'Ugovorne strane podnositeijice 

zalitjeva: 

Č lanak 8. 
Uvjeti za uporabu pratnje 

( I ) Ako se readmisija i1i tranzit vrše pod pratnjom, službenici  in  pratnji Ugovorne strane 
podnositeljice zalitjeva nose č ivilrtu одјеси  i nisu naoružani: 

(2) Siužbenici  ii.  pratnji Ugovorne strane podnositeijice zahtjeva rnjerodavni  sin  za pratnju osoba 
kqje trebaju biti vra ćene  u  postupku readmisije iii tranzita, sve do grani čnog prijelaza zemlje 
konačnog odredišta, kao i za njihovu predaju mjerodavnom tijelu.države kona čnogodredišta. 

(3) Siužbenici  in  pratnji moraju cijeio vrijeme trajanja readmisije iii tranzita biti  in  mogućnosti da 
dokлžu svoj idedtitet. prirodu svoje misije i svoju zvani čnu poziciju, prezentirati odgovor ta 
zahtjev za readmisiju iii tranzit koju je izdalo nijerodavno tijeio Ugovorne strane kojoj se podnosi 
zahtjev. te posjedovati putnu ispravu za osobu koja je predmet readmisije iii tranzita. 

(4) Službenici u pratnji morajii  in  s"viin okoinostiina poštivati nacionaino zakonodavstvo 
Ugovorne strane kojoj se podnosi zahtjev. Ovlaštenje službenika u pratnji je ograni čeno na 
samoobranu, au. službenici in pratnji niogu odgovoriti na neposrednu i ozbiljnu prijetnju na 

r 
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razuiitaii, i ргорогсгопа lап  ,пасгп  kako  hi  sprije`cili osobe и  readniisiji ili tranzitu da pobjegne ;  
povrijedi sebe iii  hece osobe i1i osteti'i чiiovinu. 

(5) Tije1'а  Ugovorne strane:kojoj se podnosi zalitjev рги "гаји  zaštitu i gotporu službenieima ri 
pratnji 'Ugovorne strane podnositeljice zahtjeva, u obavljanju njenih dužnosti  ii  istoj mjeti, koju 
pružajirvlastitinr služ Бe чiicima u,pratnji;kop.su ovlaštem' га  родигипапје  takvili radiiј r. 

Č lanak 9. 
Troškovi 

(1) suklaд i г o ;č lanku I'S. Sporazuma, svi.troškovi koji se tiču reдantišjje:i tranzita nastali 
kod Ugovorne strane kojoj se podnosi ;zahtjee bit će nadoknađeni  in  valuti E11R0 od 'strane' 
Ugovorne strane po дnositeljiee zahtjeva najkasnije trideset (30) dana po dostavIjanju fakture i: 
doku п te чiata koji potvrđuju te troškove, 

(2) U slučaju pogreškom provedene readmisije iz с lапка_!2. sporazuma, .Ugovona,strana 
podnošiteljica zalitjeva izmiiuje Ugov.ornoj strani kojoj se podnosi zahtjev i tro'skove neophodne 
za:rpovratak. 

Č lauak 10. 
Jezik kom u nikacije 

Mjerodavna tijela Ugovornih strana ko пiunič iiaju na zvani čnom jeziku svojih zemalja za vrijettie 
provođenja spotazuma i'ovog Provedhenog protokola,,uz prijevod'na engleski ježik. 

Č lanak 11 
Konzultacije eksperata 

(I) 	.Ugovorne strane  sin  se дogodorile o osnivanju bilateralne ekspertskog povjei'enstva. 
Clanove ovog Povjerenstva i' тепрји  mjerodavna tijela iz članka 1 . stavak (1),;ovog Provedbenog 
protokola.   
(2) 	Razgovori i konzultaeije; "о  provođenju 'sporazuma i primjeni Provedbeiiog protokofa 
иоде  se ргета  potre6i.   

Članak'12: 
Stupanje па  suagu, rokvaženja„otkaz.i•izmjene 

(1) stikladno č lanktr 19: stavak (2)!Sporazuma гovaj Provedbeni protokol'stupa'na snagu kada 
s!ova'ka Ugovorna strana verbalnom notom bude inforniirala Zaje đ itički koniitet za ieadniisijii iz 
č lankл  18. sporazuiiia  0  ovom Provedienonr protokolu pod uvjetom da su ugovorne stiane do 
tog heiiutka iitformirale jedna drugu  0 tome da  sin  ispunJeiii pieduvjeti piedvideni njihovim 
nacionalnim zakonodavstvom za.njegovo'stupanje чia ГSiгagu. 

(2) Ugovoi=ne strane mogu; po obostranoj suglasnosti, vršiti izinjene iii doptine ovog 
Provedbenog,protokola koje^stupaju па  s чiagu sukladпo postupku iz stavkaa(1). 

(3;) 	Ovaj Piovedbeiii protokol prestaje važiti n_a dan kada prestaje važiti sporažuni.. 

. 
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(4 ) 	Ovaj Provedbeni protokol se,može otkazati  ii  bilo koje vrijeme diplomatskim putem zbog 
postojaqja bitnog razloga. Otkaz postaje pravosnažan devedesetog (90) dana nakon Što je druga 
ugovorna strana primila obavijest o tome. 

•Sač injeno  ii  Bratislavi, dana 3. lipnja 20 15 . ,  ii  dva originalna primjerka, svaki na sliižbenim 
jezicima Bosne i Hercegoviiie(bosanskom. 6rvatskom i srpskom), slova čkonц i engleskomjeziku, 
pri сепп i su svi tekstovi jednako autenti čni. U slučaju razlika  ii  ггпласепји  i primjeni odredbi ovog 
Provedbenog protokola, tekst na engleskom jezilu je mjerodavan. 

Za Vijeće ministara 
	

Za Vladu 
[3osne i Hercegovine 
	

Slovačke Repu ЬІ ike 
Igor Crnadak 
	

Robert Kalinak 
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D'ržavп i ; gr•b 
	

Državni grb 

Bosne i Hercegovine 	 Slovačke Repub Іike 

Nazi" nijei-odavnog tijela Ugovo гne sttane podnositeijice zđhtjeva/ 
Name пfthe Согпре lегі l aгrthoriiy ofthe Requesling Party 

(mjesto idafu_т )%(plirce  and date); 

rcfetentni brojlRefereпce' пипгбегг  

PrimaGReeeired  by:  

(naziv mjerodavnog tijela Ugovorne strane kojoj se podnosi-zahtjev/ 

Name 0/"11?e Conipetent  authority  'of 1he Reg,uesled  Party)  

OBRAZAC ZA-PRINIOPREDAJU%TRANSFER APPLICATION 

sukladno 	članku 4. Provedbenog protokola izme đu Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Slovačke Repubiike o provedbi Sporazuma izme đu Europske 

:zajednice i Bosne l Hercegovine  o 1'eadm1s1j1!OSOba koje bo1'ave bez dozvole 
crs  p1  ouided  in  Article  4: of the Impleme пiiпg protocol between the Council of MiniSters 

0/  Bdsnia c/nd Herтegotiiпn .cind' the Goverпmeпt •of ihe S1o;vak Repu6i č  ,oп  
impleiizeiiialion  of  the Ageement  between European Commimi бy  and  1ŠOS`п !G  and  

Нес_egп,i ina oп ,Readп_г,r'bsron:ofPersons Residing without  authorLfation 

INEORMACIJE KOJE SE ODNOSE NA OSOBUTNAČ IN TRANSPORTA 

1NFCIR ЛIATION  ON  THE PERSON IN'QUESTIQN.AND;MEANSOF TRA{vS(?QRT.9TIQN 

_ 
1. 	P.rezime (родии "ceno)i ime/ FuП.nanгe (ипдег lгпе  sдггпате ): 

То  



Datum rođenja/Date of birth:- 

3. Putna isprava (prećizirati vrstp) /Туре  oflravel досптепн : 

13rojYtiumbe п 	 važi od %period ofvalidiiy- 	 do 	  
(d'an. mjesec: godina)l(dpy/moп th/ye,ar) 

4. Nač in prijevoza (žrakom)/[bfоde of Ii aпsfiortatioп (6y aii) а  

Datum pгiшoptedaje/Traпsfer ddte 

6. Učijeme primopredaje:/Trпnsfer tinгe: 

7. Mjesto,primopredaje:(grani čni prij'elaž)lTrkпšfer place (border crosriпgpoiп i)': 

$. 	Žđravstveno stanje doti čne osobe/Heahh coпditioп : 

9. Transport pod pratnjom ❑DA ❑ NE?Possible ešcoгts OYES ONO' 
Ukoliko DA, navesti sastav'pratnje/ If`yes, соЈпрositioп : 

10. Si'gurnostre mjere koje se poduzi'maju na.mjestupnimopredaje /Sečud(y meašune і  
1 f necessary: 

(potpis ovlaštene:osobe mjerodavnog.'tijela U,govornestrane podnositeljice zahtjeva 

lSigi7qtzrre )  

(рečat; žiglѕedllštпnvp) 



Č lanak 3. 

Ova odluka се  biti objavljena  ii  ..Službenane glasiiiku Bi6 -Medunarodni ugovori" na 
hrvatskome, srpskom i bosanskom .jeziku i stupa na snagu danom objave. 

Broj: 
Sarajevo: 

PREDSJEDATELJ 

Dr. Dragan Čović  



0  zaključku vas informiramo radi njegoye provedbe .., 

s poštovanjem ;  

Trg:Bosne-i;Hercegovi пe , Ѕгајеvо , ВЪйі * і  
 ТеІ ;,282.63 о , Fax: 282-633; 

'е-пaili  г.tai п iStvoПuviieceininistara ~ gov; бa;  www ~ vijecemiп istara:govsba 

Bosna i Hercegovina 
VIJEĆE MINISTARA 

Generalno tajništvo 

Босна  и . Xepnero в iixa 
САВЈЕТ  МИНИСТАРА  
Генерални ,секретаријат . 

Bosna ,i Hercegovina 
VUECE MINIsTARA 
Generalni sekretarijat 

Bosnia and Herzegovina 
COUNCIL OF MINIsTERs 

Secгetariat General ....1 

	 _.. 1'. a' 

    

Broj; 05-07-L- 1973 -3 /1 5 
sarajevo,  31.7.  2015 . godiпe. 

MIЛПSTARSTVO VANJSKIH POSLOVA 
= п/r  tajnika Ministarstva _ 

s. А  R A,J Е`V О   

1'REDMET : Obavijest;o`zaklju čku V.ijeća miпistara BiH 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 17. sje дaići održanoj 30. 7. 201'5'. 
godine, utvrdilo pojedinačne prijedloge odluka 0  ratifikaciji: 

32- fP sporazuma  0  saradnji u oblasti, nauke i teb гiologije ižmeđu Vijeća ministara 
` Bosne вi Hereegovirie i V1ade Repu ЬІike Tarske; 

rovedbenog protokola izme đu Vijeća rninistara'Bosne i Hercegovine i Vlade 
lovačke Repulilike а  jmplementaciji sporazuma između Evropske zajednice i 

Bosne"i Herčegovina  0  readmisiji lica koja borave bez'dozvola; 

32 

‚ dopune 'sporazuma о  finansiranju 'između Bosne i Ilercegovine i Evropske 
komisije  0  programu prekog тanične saradnje ,  Bosna i Hercegovina — Ćrria Gora 
U  okviru komponente Prekograni čna saradnja programa IPA za 2011: godinu; 

0  sporažuma 0  grantu specij đlnog fonda za klimatske promjene (sCCE) ia 
pripremu regionalnog projekta upravlj anja slivom rijeke Drine izmedu Bosne i 
Hercegovine i Nledunarodne banke za obnovu i razvoj' u funkciji agencije za 
implementaciju specijalnog fonda za klimatske promjene. 

Zakljričeno je da Ministarstvo vanjskih pošlova dostavi prijedloge oviFi odluka 
Predsjedništvu Bosne i Hercegovine radi donošenja, 
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BOSNA I HER  CEGOVINA 
FRED  SJED.N/ŠTVO 

1Ia ОСнову  члана  V 3. д ) цстава  БОсне  и  Херцеговине , a y вези  са  
чланОл l 12. Закона  О  поступку  закључивања  и  извршавања  међунар gдних  
угОвора  ("Сл . гласник  БиХ ", бр . 29700 и  2/13) и  члана  32. става  1 . a) 
ПОслонника  О  раду  Предсједништва  БОсне  ii  Херцеговине  (" Сл . гласник  
БиХ ", бр . 10/13, 32/13 и  22/13), Предсједништв 0 БОсне  и  Херцеговиг -ге  на  
9. вднредг l ој  сједници , Одрх  аној  29. лааја  2015. године , донијел 0 је  

. ОДЛУЕСУ  
o  ПР 11ХвАТА 16}' ПРОМЈЕИЕ  ПОТПиСН 11 кА  ПРОАЕдБЕНОГ  ПРОТОкОЛА  II3d1EЋY САв 1ЕТА  

NIiiHIICTAPA БOCHE 11 xEPЦEIO П4I Э E  ii  вААДЕ  РЕПSБЛ :1 кЕ  С.IОвАЧКЕ  0  ПмГ 1ЛЕмЕ 11ТАЦд .111 
СПОРЛЗЈТ Lл  ПЗП 1 Е1г 3' ЕВРОПСкЕ  ЗАЈЕДН IIЦЕ  H  EOCHE И .хЕРЦЕГОВ 41 НС  0  РЕgДМИСИЈ II лИЦА  

БOЗА  бОРАВЕ  БЕЗ  Д(3IЗОлЕ   

I 

Прикватд  cc  пром ,јена  потписника  Проведбеног  прОтёкола  извгеђу  
Савјета  министара  Босне  и  Херцеговине  и  Владе -Републике  Словачке  0  
илгплелментацији  Споразул lд . између  Европске  зајецнице  и  БОСне  и  
Херцеговине  0  реадмисији  лица  која  бораве  без . дозвОле . 

ОвлашнЗује  се  министар  иностраних  послова  БОсне  и  Херцеговинг  
да  потпише  Овај  протокол . 

III 

Ова  Одлука  ступа  i-ia cnary данлл l доношења . 

Број  : 01-50-1-1332-4/ 1 S 
Сардјев 0, 29: маја  2015. године  

~ 	 ј  

( 
Др  Младен  И : ани fi 
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